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Arbeiderscategorieén 	 Catégories d'ouvriers

Hoofdstuk 1 — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze CAO is van toepassing op de werk-
gevers van de ondernemingen die ressorteren onder
het Paritair Comité voor het Bouwbedrijf en op de ar-
beiders die zij tewerkstellen.

Onder "arbeiders" verstaat men, de arbeiders en ar-
beidsters tewerkgesteld krachtens een arbeidsover-
eenkomst voor werklieden, bedoeld in artikel 2 van
de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsover-
eenkomsten.

Artikel 2. Onverminderd de bevoegdheid van de an-
dere paritaire comités, zijn de arbeidsvoorwaarden
bepaald in deze CAO ook van toepassing op de ar-
beiders in dienst van gedeelten van ondernemingen,
zoals bedoeld in artikel 1, die werken uitvoeren die
niet gerekend worden tot het bouwbedrijf, maar die in
wezen bijdragen tot de verwezenlijking van de hoofd-
bedrijvigheid van die ondernemingen.

Artikel 3. Een aanvullende overeenkomst regelt be-
paalde arbeidsvoorwaarden van de aan boord van
het baggermaterieel tewerkgestelde arbeiders, als-
mede van de arbeiders die na het aanleggen van de
deen op het stort zijn tewerkgesteld, met uitzonde-
ring van diegenen die tewerkgesteld zijn aan de voor-
bereiding van het stort en aan het ophogen van de
dijken.

Een andere aanvullende overeenkomst regelt be-
paalde arbeidsvoorwaarden van de arbeiders tewerk-
gesteld in de betoncentrales die stortklaar beton pro-
duceren en leveren aan derden.

Voor de bij deze aanvullende overeenkonnsten niet
beoogde gevallen, geldt de huidige CAO.

Chapitre 1er — Champ d'application

Article ler. La présente convention collective de tra-
vail s'applique aux employeurs des entreprises res-
sortissant à la Commission Paritaire de la Construc-
tion et aux ouvriers qu'ils occupent.

On entend par "ouvriers", les ouvriers et les ouvrières
occupés en vertu d'un contrat de travail d'ouvrier, vi-
sé à l'article 2 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux
contrats de travail.

Article 2. Sans préjudice de la compétence des au-
tres commissions paritaires, les conditions de travail
stipulées dans la présente convention collective de
travail s'appliquent également à la main-d'œuvre oc-
cupée dans les sections des entreprises visées à
l'article 1 er pour l'exécution de travaux qui ne relèvent
pas de l'industrie de la construction, mais qui servent
essentiellement à la réalisation de l'objet principal de
l'activité de ces entreprises.

Article 3. Une convention complémentaire régit cer-
taines des conditions de travail des ouvriers occupés
à bord du matériel de dragage, ainsi que des ouvriers
occupés à la déverse après confection des digues, à
l'exclusion de ceux occupés à la préparation de la
déverse et au surhaussement des digues.

Une autre convention complémentaire régit certaines
des conditions de travail des ouvriers occupés dans
les centrales à béton qui produisent et fournissent du
béton préparé à des tiers.

Les cas non visés par ces conventions complémen-
taires tombent sous l'application de la présente con-
vention collective de travail.
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Hoofdstuk 2 — Categorieén van arbeiders:
definities

Artikel 4. Categorie I

Tot de categorie I behoren de arbeiders:

de arbeiders die instaan voor de uitvoering van
zeer eenvoudige werken, zoals de opruiming van
de bouwplaats, het reinigen van de gebouwen en
van de keet, alsmede de uitvoering van werken
waarvoor geen enkele specialisatie vereist is, zo-
als voor het verplaatsen van materieel en materi-
alen;

de arbeiders die hun beroepsloopbaan beginnen
en die geen bouwdiploma na voltijds onderwijs
hebben behaeld, alsook diegenen die een oplei-
ding gevolgd hebben met vrucht in het kader van
het industrieel leerlingenwezen en de elterneren-
de bouwopleiding. Voor deze arbeiders evalueert
de werkgever uiterlijk na 9 maanden de graad van
beroepsbekwaamheid en verhoogt, in geval van
gunstige evaluatie, het loon tot minimaal dat van
categorie I A.

Artikel 5. Categorie I A

Tot de categorie I A behoren:

- de arbeiders bedoeld in artikel 4 die naar het oor-
deel van de werkgever blijk geven van een meer
dan gemiddelde bekwaamheid;

de arbeiders die hun beroepsloopbaan beginnen
en die een bouwdiploma na voltijds onderwijs

'hebben behaald. Na 6 maanden bedraagt hun
loon minimaal dat van categorie II. Binnen een
periode van maximum 24 maanden vanaf de aan-
werving, gaan zij over naar categorie II A (zelfde
werkgever). Naar het oordeel van de werkgever
kan de periode van 24 maanden verminderd wor-
den.

Artikel 6. Categorie II

Tot de categorie II behoren de arbeiders die niet vol-
Iedig vertrouwd zijn met één der in de artikelen 8 en
9 opgesomde beroepen.

Behoren verder tot deze categorie: de arbeiders die
bij de uitvoering van hun gewoon werk enige vaardig-
heid aan de dag leggen.

Onder meer worden volgende taken door de arbei-

Chapitre 2 — Catégories d'ouvriers:
définitions

Article 4. Catégorie I

Appartiennent à la catégorie I:

les ouvriers qui sont chargés de l'exécution de tra-
vaux très simples, tels que le déblai du chantier,
le nettoyage des bâtiments et des baraques, ainsi
que de l'exécution de travaux ne nécessitant au-
cune spécialisation, tels que la manutention du
matériel et des matériaux;

les ouvriers qui entament leur carrière profession-
nelle et qui ne disposent pas d'un diplôme cons-
truction après avoir suivi l'enseignement à temps
plein, ainsi que ceux qui ont suivi avec fruit une
formation dans le cadre de l'apprentissage indus-
triel et l'apprentissage construction. Après 9 mois
tout au plus, l'employeur évalue le degré de com-
pétence professionnelle qu'ont atteint ces ouvriers
et augmente leur salaire dans le cas d'une éva-
luation positive, jusqu'au moins celui de la catégo-
rie I A.

Article 5. Catégorie I A

Appartiennent à la catégorie I A:

- les ouvriers visés à l'article 4 qui selon l'apprécia-
tion de l'employeur ont une aptitude supérieure à
la moyenne;

les ouvriers qui entament leur carrière profes-
sionnelle et qui ont décroché un diplôme cons-
truction après avoir suivi l'enseignement à temps
plein. Après 6 mois, leur salaire s'élève à au
moins celui de la catégorie II. Dans une période
de maximum 24 mois à compter de l'embauche,
ils passent à la catégorie II A (même employeur).
Cette période de 24 mois peut être réduite à l'ap-
préciation de l'employeur.

Article 6. Catégorie II

Appartiennent à la catégorie II, les ouvriers qui ne
possèdent pas la connaissance complète d'un des
métiers énumérés aux articles 8 et 9.

Appartiennent également à la présente catégorie: les
ouvriers qui, dans l'exécution de leur travail coutu-
mier, font preuve d'une certaine habileté.

Sont notamment exercées par des ouvriers de la ca-
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ders van categorie II uitgeoefend:

Algemene bouwwerken: aanstampers van kassei-
werken; bestuurders van betonmengmachines;
dekapeerders met zandstraal; gasfitters; gewone
betonwerkers; gewone polijsters van beton;
grondwerkers; helpermetselaars; helpers-mijnleg-
gers; helpers-ovenmetsers; helpers-plafonneer-
ders; marmerpolijsters; nivelleerders-voorberei-
ders der bekisting (wegenwerken); slopers; spoor-
leggers; teerders; voegleggers bij stampmachines
(wegenwerken); voorbereiders van gegoten asfalt;

Werken in samengeperste lucht: boutenklinkers;
cementspuiters; loodmateerders;

- Afbraak en/of verwijdering van asbest of van as-
besthoudende materialen: arbeiders die speci-
fieke beschermingsmiddelen gebruiken en die
blootgesteld zijn aan het asbestrisico;

- Allerlei: bedieners van eenvoudige hijstoestellen;
stokers van vaste of beweegbare stoommachines;
voerlui.

Artikel 7. Categorie II A

Tot de categorie II A behoren de arbeiders bedoeld in
artikel 6 die naar het oordeel van de werkgever blijk
geven van een meer dan gemiddelde bekwaamheid.

In de ondernemingen van marmerbewerking en in de
ondernemingen waar witte en blauwe steen wordt
gehouwen, worden de arbeiders zoals bedoeld in ar-
tikel 6 beschouwd ais arbeiders van de categorie II A.

De chauffeurs van bedrijfsvoertuigen met een laad-
Vermogen van minder dan 18 ton worden beschouwd
ais arbeiders van de categorie II A.

Artikel 8. Categorie III

Tot de categorie III behoren de arbeiders die hun vak
grondig kennen, welke kennis slechts verworven
wordt dankzij een ernstige leertijd in de werkplaats,
op de bouwplaats of in een vakschool, en dit vak se-
dert ten minste drie jaar met een normale vaardig-
heid en een normaal rendement uitoefenen.

Dit driejarig tijdvak kan naar het oordeel van de
werkgever worden verminderd:

- voor de arbeiders die in het bezit zijn van een
einddiploma, uitgereikt door een vakschool;

tégoire II les fonctions suivantes:

Travaux généraux de construction: aide-fumistes;
aide-maçons; aide-mineurs; aide-plafonneurs; bé-
tonneurs ordinaires; dameurs de pavage; déca-
peurs au jet de sable; démolisseurs; dresseurs de
joints derrière la dameuse (travaux routiers); ga-
ziers; goudronneurs; niveleurs et préparateurs du
coffre (travaux routiers); polisseurs de béton ordi-
naires; préparateurs d'asphalte coulé; préposés à
la conduite de la bétonnière; polisseurs de mar-
bre; poseurs de rails; terrassiers;

- Travaux dans l'air comprimé: fixeurs de boulons;
mateurs de plomb; projecteurs de ciment;

- Démolition et/ou retrait d'asbeste ou de matériaux
contenant de l'asbeste: les ouvriers qui utilisent
des moyens de protection spécifiques et qui sont
exposés à l'asbeste;

- Divers: charretiers; chauffeurs de machines à va-
peur fixes ou mobiles; préposés aux appareils
simples de levage.

Article 7. Catégorie II A

Appartiennent à la catégorie II A, les ouvriers visés à
l'article 6 qui selon l'appréciation de l'employeur ont
une aptitude supérieure à la moyenne.

Dans les entreprises de marbrerie et de taille de pier-
re bleue et blanche, les ouvriers tels que visés à l'ar-
ticle 6 sont considérés comme des ouvriers de la ca-
tégorie Il A.

Les chauffeurs de véhicules automobiles utilitaires de
moins de 18 tonnes de charge utile sont considérés
comme des ouvriers de la catégorie II A.

Article 8. Catégorie III

Appartiennent à la catégorie III, les ouvriers qui pos-
sèdent la connaissance approfondie d'un métier qui
ne s'acquiert qu'à la faveur d'un apprentissage sé-
rieux, soit à l'atelier ou sur un chantier, soit dans une
école professionnelle et exercent celui-ci depuis trois
ans au moins avec une habileté et un rendement nor-
mal.

Cette période de trois ans peut être réduite, selon
l'appréciation de l'employeur:

- pour les ouvriers porteurs d'un diplôme de fin
d'études d'une école professionnelle;
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- voor de afbrekers en verwijderaars van asbest of
van asbesthoudende materialen.

- pour les ouvriers affectés à la démolition et au re-
trait de l'asbeste ou de matériaux contenant de
l'asbeste.

Voor zover aan bovenvermelde eisen is voldaan,
worden onder meer volgende taken en beroepen
door arbeiders van de categorie Hl uitgeoefend:

- Algemene bouwwerken: asfaltwerkers; asfalthak-
kers en asfalt-profielmeters van koolwaterstof-
beton; bestuurders van mixer-wagen; bestuurders
van een voertuig met grindzuiger; betonpolijsters-
special isten; betonwerkerspecialisten; bevloer-
ders; bouwslopers-specialisten; bestuurders van
stamp- en trilmachines voor wegenwerken; bouw-
beeldhouwers; behangers; cementeerders; gidsen
van de bedienaar van grondwerkmachines; gips-
vormers en kartonneerders; glazenmakers voor
gewoon of kunstglas en spiegelplaatsers; heiers;
ijzervlechters; kasseiers; lei- of pannendekkers;
leggers-nivelleerders van waterleidingen; loodgie-
ters-zinkbewerkers; marmerhouwers, marmer-
moeleerders en -plaatsers; metselaars; mijnleg-
gers; mijnontstekers; monteerders van verluch-
tingsinstallaties; monteerders van thermische iso-
latie; mozaïekbewerkers; nivelleerders-spoorleg-
gers; nivelleerders en leggers van kantstenen
voor wegenwerken; paklaagzetters; parketleg-
gers; plafonneerders; putgravers-beschoeiers;
rioolkolkleggers-nivelleerders; rioolleggers-nivel-
leerders; rolluikmakers; smeden; schrijnwerkers;
steigermakers; schilders; steenhouwers van witte
of blauwe steen; tegelleggers; timmerlieden; tim-
merlieden-bekisters; timmerlieden voor galerijen;
trapmakers; voegers; wittesteenzagers; zelfstan-
dig werkende zager-bereider van stenen volgens
plan;

- Werken in samengeperste lucht: sasmeester
(voor het versassen van personnel); aangestelden
voor de erektor; ringplaatsers; duikers;

- Allerlei: boorders (putten); kraanmannen; machi-
nisten van mechanische werktuigen; machinisten
van locomotieven; mecaniciens voor het onder-
houd; monteerders van pylonen; peilers; plaatsers
van bliksemafleiders.

De bestuurders van motorvoertuigen met een nuttig
draagvermogen van 18 ton en meer worden gelijk-
gesteld met arbeiders van de categorie III. De be-
stuurders van de andere vrachtwagens worden even-
eens gelijkgesteld met arbeiders van de categorie III
als zij ten minste 3 jaren ervaring hebben.

Sont notamment exercés par des ouvriers de la caté-
gorie III, pour autant que soient remplies les condi-
tions formulées ci-dessus, les fonctions et métiers
suivants:

- Travaux généraux de construction: asphalteurs;
bétonneurs-spécialistes; boiseurs de galeries;
boute-feux; carreleurs; charpentiers; charpentiers-
coffreurs; conducteurs de camion-mixer; conduc-
teurs de véhicule avec aspirateur de grenailles;
couvreurs en ardoises ou en tuiles; cimentiers;
débiteurs-appareilleurs de pierres opérant de m-
anière autonome selon plan; démolisseurs-spé-
cialistes; enrocheurs; ferrailleurs; forgerons, gui-
des de l'opérateur d'engin de travaux de terrasse-
ment; maçons; marbriers; menuisiers; menuisiers
d'escaliers; menuisiers de volets mécaniques; mi-
neurs; monteurs d'échafaudages; monteurs d'ins-
tallation d'aération; monteurs d'isolation thermi-
que; mosaïstes; mouleurs-cartonniers; mouleurs
de marbre; niveleurs-poseurs de rails; niveleurs-
poseurs de bordures pour les travaux routiers;
niveleurs-poseurs de tuyaux d'égouts et d'ava-
loirs; niveleurs-poseurs de conduites d'eau; pa-
veurs; peintres; piloteurs; placeurs de marbre;
plafonneurs; plombiers-zingueurs; polisseurs de
béton spécialisés; poseurs de dalles; poseurs de
miroiterie; poseurs de parquets; préposés à la
conduite de la dameuse ou vibreuse pour les tra-
vaux routiers; puisatiers-blindeurs; ratisseurs et
latteurs de béton hydrocarboné; rejointoyeurs;
scieurs de pierre blanche; sculpteurs du bâtiment;
tailleurs de pierre blanche ou bleue; tapissiers; vi-
triers; vitriers d'art;

- Travaux dans l'air comprimé: chefs de sas (pour
l'éclusage du personnel); opérateurs de l'érecteur;
placeurs d'anneaux; scaphandriers;

- Divers: foreurs (puits); grutiers; machinistes d'en-
gins mécaniques; machinistes de locomotives;
mécaniciens d'entretien, monteurs de paratonner-
res; monteurs de pylônes; sondeurs.

Les chauffeurs de véhicules automobiles de 18 ton-
nes et plus de charge utile sont assimilés à des ou-
vriers de la catégorie III. Les chauffeurs des autres
camions sont également assimilés à des ouvriers de
la catégorie III s'ils possèdent une expérience de 3
ans au moins.
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Artikel 9. Categorie IV

Tot de categorie IV behoren de arbeiders wier be-
roepsbekwaamheid kennelijk hoger ligt dan die van
de arbeiders van categorie III.

Hun aantal ten opzichte van het totaal der arbeiders
kan varièren naar gelang van de beschouwde beroe-
pen, onder meer:

a) in de ruwbouwondernemingen kan het aantal ar-
beiders van de categorie IV de verhouding van één
op vijf tewerkgestelde arbeiders overtreffen, onge-
acht de beroepsbekwaamheid van deze laatsten.

De arbeiders die de onderstaande machines bestu-
ren, dienen evenwel, wanneer deze machines een
vermogen ontwikkelen van minstens 50 PK, het loon
van de arbeider van categorie IV te krijgen, als zij
minstens twee jaar praktijk hebben (de praktijk-
periode wordt tot één jaar teruggebracht voor arbei-
ders die in centra voor bestuurders van machines
van burgerlijke bouwkunde erkend door het Fonds
voor Vakopleiding voor het Bouwbedrijf, met succes
vakcursussen of cursussen voor versnelde beroeps-
opleiding hebben gevolgd):

- asfaltgietmachines met doseerinrichting en silos;

- drukwalsen op ballast banden, motorisch aange-
dreven of gesleept;

- dieseldumpers;

- emmergraafmachines op rupsbanden, diesel of
elektrisch;

- portaalkranen;

- torenkranen met een minimumcapaciteit van
50 ton/m;

- wegenschaafmachines voor koolwaterstofverhar-
dingen;

- dieselmotorscrapers met 2 of 3 assen, zelfladers,
diesel of elektrisch;

- nivelleermachines met dieselmotor;

- lepelexcavatoren, grijpers of draglines, op rups-
banden, elektrisch, diesel of dieselelektrisch;

- lepelexcavatoren, grijpers of draglines op vracht-

Article 9. Catégorie IV

Appartiennent à la catégorie IV, les ouvriers possé-
dant des aptitudes nettement supérieures à celles
des ouvriers de la catégorie III.

Leur nombre par rapport à l'effectif total peut varier
suivant les' métiers en cause, entre autres:

a) dans les entreprises de gros oeuvre, le nombre
d'ouvriers de la catégorie IV peut excéder la pro-
portion d'un ouvrier par tranche de cinq ouvriers oc-
cupés, quelle que soit la qualification professionnelle
de ceux-ci.

Toutefois, les ouvriers qui conduisent les engins
mentionnés ci-après, dès lors que ces engins dé-
veloppent une puissance de 50 CV au moins, ont à
recevoir le salaire de l'ouvrier de la catégorie IV s'ils
ont une expérience pratique de deux années au
moins (cette période de pratique est réduite à un an
pour les ouvriers ayant terminé avec succès les
cours d'un cycle de formation ou de formation accé-
lérée dans les centres pour conducteurs d'engins de
génie civil agréés par le Fonds de Formation profes-
sionnelle de la Construction):

- asphalt-plants avec prédoseur et silos;

- compacteurs sur pneus à ballaster, automoteurs
ou à tracter;

- dumpers diesel;

- excavateurs à godets sur chenilles, diesel ou
électriques;

- grues-portique;

- grues-tour d'une capacité minimum de 50 ton-
nes/mètre;

- machines racleuses pour revêtement hydrocarbo-
né;

- motor-scrapers diesel à 2 ou 3 essieux, autochar-
geurs, diesel-électriques;

- niveleuses automotrices diesel;

- pelles mécaniques, excavateurs à grappin ou
draglines, sur chenilles, électriques, diesel ou die-
sel-électrique;

- pelles mécaniques, excavateurs à grappin ou
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wagen gemonteerd; 	 clraglines sur châssis-camion;

- hydraulische bediende lepelexcavatoren en graaf-
machines, op rupsbanden of op vrachtwagen ge-
monteerd;

- grondverplaatsers en dieselladers, op rupsbanden
of luchtbanden;

- duwtractoren op luchtbanden;

- dieselwalsrollen (type "driewieler" of "tandem")
met gladde loopvlakken, motorisch aangedreven
trilwalsen met gladde loopvlakken;

- trekkers op rupsbanden uitgerust met hydraulisch
bediende angledozer of bulldozer, diesel, met
handbediende of automatische overbrenging;

- trilafwerkmachines met effenaar voor beton-
wegen;

- trilafwerkmachines voor koolwaterstofverhardin-
gen, met of zonder toevoerband, met of zonder
laadtrechter;

- trilafwerkmachines voor cementbetonwegen.

Worden eveneens beschouwd ais arbeiders van de
categorie IV:

- polyvalente arbeiders;

- ovenmetsers;

- de bestuurders van kranen op luchtbanden waar-
van de luchtbanden noodzakelijk zijn voor de uit-
voering van de werken op de bouwplaats;

- de werkhuismecaniciens werkzaam in het werk-
huis of die herstellingen uitvoeren op de bouw-
plaats;

- de mecaniciens die voertuigen kunnen onderhou-
den en herstellen, de lassers, de elektriciens die
tewerkgesteld zijn in de reparatie- en onderhouds-
werkplaatsen van de ondernemingen evenals de
elektriciens-installateurs die tewerkgesteld wor-
den door de ruwbouwondernemingen die mee-
werken aan de inrichting en het onderhoud van
bouvvplaatsen, voorzover zij voldoen aan de in de
artikelen 9 en 10 gestelde voorwaarden;

- de bedienaars van teersproeimachines op vracht-
wagen voor bestrijking.

- pelles mécaniques et excavateurs à commande
hydraulique sur chenilles ou sur châssis-camion;

- pelleteuses et chargeurs diesel, sur chenilles ou
sur pneus;

- pushers dozers sur pneus;

- rouleaux compresseurs diesel tricycles ou tandem
à bandages lisses, vibrants à bandages lisses au-
tomoteurs;

- tracteurs sur chenilles équipés avec angledozer
ou bulldozer à commande hydraulique, diesel, à
transmission mécanique ou power shift;

- vibro-finisseuses avec correcteur pour routes en
béton;

vibro-finisseuses pour revêtements hydrocarbo-
nés, avec et sans tapis d'alimentation, avec et
sans trémie;

- vibro-finisseuses pour routes en béton de ciment.

Sont également considérés comme des ouvriers de
la catégorie IV:

- ouvriers polyvalents;

- fumistes;

- les conducteurs de grue sur pneus dont les pneus
sont indispensables pour l'exécution de travaux
sur chantier;

- les mécaniciens d'atelier travaillant soit en atelier,
soit au dépannage sur chantier;

- les mécaniciens capables d'entretenir et de répa-
rer les véhicules, les soudeurs, les électriciens
occupés dans les ateliers de réparation et d'entre-
tien des entreprises ainsi que les électriciens-ins-
tallateurs occupés par les entreprises du gros
oeuvre, qui participent à l'installation des chantiers
et à leur entretien, pour autant qu'ils répondent
aux conditions prescrites aux articles 9 et 10;

- les opérateurs de goudronneuse sur camion avec
rampe de répartition pour enduisage.
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b) in de dakbedekkingsondernemingen kan het aan-
tal arbeiders van de categorie IV de verhouding van
één op drie tewerkgestelde arbeiders overtreffen, on-
geacht de beroepsbekwaamheid van deze laatsten;

c) in de ondernemingen voor het plaatsen van sani-
taire installaties, gasverwarmingsinstallaties, de on-
dernemingen van lood- en zinkbewerking, kan het
aantal arbeiders van de categorie IV, de verhouding
van één op vier tewerkgestelde arbeiders overschrij-
den, ongeacht de beroepsbekwaamheid van deze
laatsten;

d) in de tegelzettersondernemingen, al de zoge-
naamde "tegelplaatsers-plaatsers van gleiswerk";

e) in de ondernemingen voor het plaatsen van cen-
trale verwarmingsinstallaties, nijverheidsventilatie en
-leidingen: al de monteerders-lassers;

f) in de ondernemingen voor stukadoors-, cernent- en
voegwerk en in die waar ornemanisten en stafwer-
kers tewerkgesteld zijn: de geschoolde arbeiders
"stukadoorsafschrijvers van lijstwerk" en "similistuk-
adoors" genaamd.

Onder "afschrijver van lijstwerk" wordt verstaan de
arbeider die de nodige bekwaamheid bezit om zelf
het lijstwerk af te schrijven en uit te voeren en hiertoe
al het nodige te doen.

g) in de ondernemingen voor afbraak en/of verwij-
dering van asbest of van asbesthoudende materi-
alen: de arbeiders die zelfstandig de werkplaats kun-
nen klaarmaken.

Àrlikel 10. Graad van beroepsbekwaamheid van ge-
schoolde arbeiders die tewerkgesteld zijn in de on-
dernemingen van schrijn- en timmerwerk, steenhou-
werij, marmerbewerking, schilder- en decorwerk.

In de ondernemingen van schrijn- en timmerwerk ku-
nen de geschoolde arbeiders, volgens de beoorde-
ling van de werkgever een loonbijslag bekomen.
Deze bijslag wordt berekend op basis van het loon
van de arbeider van de categorie III en de werkgever
bepaalt het bedrag van deze loonbijslag.

De zogenaamde "eerste frezers" kunnen evenwel
recht hebben op een loonbijslag van ten minste 10%
berekend op basis van het loon van de arbeider van
de categorie III.

In de ondernemingen van marmerbewerking en in
diegene waar witte en blauwe steen wordt gehou-

b) dans les entreprises s'occupant de la couverture
des constructions, le nombre d'ouvriers de la catégo-
rie IV peut excéder la proportion d'un ouvrier par
tranche de trois ouvriers occupés, quelle que soit la
qualification professionnelle de ceux-ci;

c) dans les entreprises s'occupant d'installations sa-
nitaires, d'installations de chauffage au gaz, de plom-
berie et de zinguerie, le nombre d'ouvriers de la caté-
gorie IV peut excéder la proportion d'un ouvrier par
tranche de quatre ouvriers occupés, quelle que soit
la qualification professionnelle de ceux-ci;

d) dans les entreprises de carrelage: tous les ou-
vriers dénommés "carreleurs-poseurs de faïence";

e) dans les entreprises s'occupant d'installations de
chauffage central, ventilation et tuyauterie industriel-
les: tous les monteurs-soudeurs;

f) dans les entreprises s'occupant de plafonnage, ci-
mentage, rejointoyage et dans celles occupant des
ornemanistes et staffeurs: les ouvriers qualifiés dé-
nommés "plafonneurs-traceurs de moulures" et "pla-
fonneurs de simili".

Par "traceur de moulures" on entend l'ouvrier capable
de prendre toutes les dispositions nécessaires pour
tracer et exécuter lui-même des moulures.

g) dans les entreprises de démolition et/ou de retrait
d'asbeste ou de matériaux contenant de l'asbeste:
les ouvriers qui peuvent préparer le chantier d'une
manière indépendante.

Article 10. Degré de qualification professionnelle
pour les ouvriers qualifiés occupés par les entrepri-
ses de menuiserie et charpentes, de taille de pierre,
de marbrerie, de peinture et décor.

Dans les entreprises de menuiserie et de charpentes
en bois, les ouvriers qualifiés peuvent, selon l'appré-
ciation de l'employeur, obtenir un supplément de sa-
laire. Ce supplément est calculé sur la base du salai-
re de l'ouvrier de la catégorie III et le montant est
laissé à l'appréciation de l'employeur.

Toutefois, les ouvriers dénommés "premiers tou-
pleurs" peuvent avoir droit à un supplément de salai-
re d'au moins 10% calculé sur la base du salaire de
l'ouvrier de la catégorie III.

Dans les entreprises de marbrerie et de taille de
pierre bleue et blanche, les ouvriers qualifiés ont droit
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wen, hebben de geschoolde arbeiders recht op een
loonbijslag. Deze bijslag wordt berekend op basis
van het bon van de arbeider van de categorie III en
de werkgever bepaalt het bedrag van deze loonbij-
slag.

In de ondernemingen van schilder- en decorwerk,
kunnen de geschoolde arbeiders naar de beoordeling
van de werkgever een loonbijslag ontvangen. Deze
bijslag wordt berekend op het bon van arbeider van
de categorie III en de werkgever bepaalt het bedrag
van deze loonbijslag.

Artikel 11. Graad van beroepsbekvvaamheid van de
arbeiders die zekere taken of functies eigen aan het
werk van stortklaar beton uitvoeren.

De taken en functies van de arbeiders die zich bezig-
houden met de bereiding of het vervoer van stort-
klaar beton en met het onderhoud worden beloond
aan het niveau dat tegenover hun kwalificatie staat:

a) arbeiders die zich bezighouden met de bereiding
en/of vermer van stortklaar beton:

- categorie I: werklui belast met het schoonmaken
van binnenplaatsen, lokalen, eetzalen, sanitair,
transportbanden en garages;

- categorie II: laders, lossers;

- categorie III: hulp bij de productie, hulp bij de
pomp, hulplaborant, nieuwkomers in het beroep
van betonmixerchauffeur en pompbedienaar;

categorie IV: betonmixerchauffeur en pompbe-
dienaar, na 1 jaar ervaring in dit beroep op
voorwaarde dat het attest van betonmixer-
chauffeur en/of pompbedienaar werd behaald. De
nieuwkomers die gedurende hun eerste jaar
ervaring in deze functie niet werden ingeschreven
in de opleiding om het bedoelde attest te halen,
gaan automatisch over naar categorie IV;

- categorie IV: chauffeur bulldozer, kraanmachinist,
doseerder, dispatcher, geschoolde laborant met
een erkend certificaat in de basiskennis in de be-
tontechnologie;

- leidinggevend personeel: zie artikel 13.

à un supplément de salaire. Ce supplément est cal-
culé sur la base du salaire de l'ouvrier de la catégorie
Ill et le montant est laissé à l'appréciation de l'em-
ployeur.

Dans les entreprises de peinture et décor, les ou-
vriers qualifiée peuvent obtenir, selon l'appréciation
de l'employeur, un supplément de salaire. Ce supplé-
ment est calculé sur la base du salaire de l'ouvrier de
la catégorie III et le montant est laissé à l'apprécia-
tion de l'employeur.

Article 11. Degré de qualification professionnelle
pour les ouvriers exerçant certaines tâches ou fonc-
tions inhérentes au travail du béton préparé.

Les tâches et fonctions des ouvriers qui s'occupent
de la fabrication et/ou du transport du béton préparé
ainsi que de l'entretien sont rémunérées au niveau
de la qualification figurant en regard de chacune d'el-
les:

a) ouvriers occupés à la fabrication et/ou au transport
du béton préparé:

- catégorie I: préposés au nettoyage des cours, lo-
caux, réfectoires, sanitaires, passerelles et gara-
ges;

- catégorie II: chargeurs, déchargeurs;

- catégorie III: aide à la production, aide aux pom-
pes, aide laborantin, nouveaux entrants dans le
métier de chauffeur camion-mixer et de préposé
aux pompes;

- catégorie IV: chauffeur camions-mixer et préposé
aux pompes, après 1 an d'expérience dans ce
métier, à condition d'avoir obtenu l'attestation de
chauffeur camion-mixer et/ou préposé aux
pompes. Les nouveaux entrants qui, au cours de
leur première année d'expérience dans cette
fonction, n'ont pas été inscrits à cette formation
afin d'obtenir l'attestation visée, passent
automatiquement dans la catégorie IV;

- catégorie IV: chauffeur de bulldozer, grutier, do-
seur, dispatcher, laborantin qualifié avec un certi-
ficat reconnu en connaissance de base de la
technologie du béton;

- personnel de maîtrise: voir l'article 13.
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b) arbeiders voor het onderhoud:

minstens categorie III (te bepalen door de onder-
neming naar gelang de bekwaamheid): beginnend
mecanicien, invetter;

- categorie IV: mecanicien, algemeen mecanicien;

minstens categorie IV (te bepalen door de onder-
neming naar gelang de bekwaamheid): bivalent
mecanicien, mecanicien elektricien, mecanicien
dieselist;

leidinggevend personeel: zie artikel 13.

c) schippermotoristen: categorie IV (cf. aanvullende
overeenkomst baggerwerken).

Hoofdstuk 3- Beoordeling van de
beroepsbekwaamheid

Artikel 12. Alleen de werkgever oordeelt de graad
van beroepsbekwaamheid van ieder bij hem in dienst
zijnde arbeider. De werkgever bepaalt ook het hier-
mee overeenstemmende loon op grond van de
schaal der regelingslonen.

Hoofdstuk 4- Lager leidinggevend
personeel

Artikel 13. De meestergasten

De arbeider die blijk geeft van zijn vakbekwaamheid
en de functie van meestergast uitoefent, heeft recht
op een uurloon dat ten minste 20% hoger ligt dan het
loon van de arbeider van de categorie IV.

Deze vakbekwaamheid wordt beoordeeld in het licht
van de kwaliteiten die normaliter van een ais "mees-
tergast" aangeduide arbeider mogen yen/vacht wor-
den, inzonderheid:

- technische en praktische kennis nodig voor het
organiseren, het leiden en coôrdineren van het
werk van verschillende arbeidersploegen;

rekening houdend met de vanwege zijn chef ont-
vangen richtlijnen in staat zijn om persoonlijk de
daaruit voortvloeiende uitvoeringsmoeilijkheden
op te lossen;

de verantwoordelijkheid op zich nemen voor de
goede uitvoering van de werken die door het on-
der zijn gezag gestelde personeel worden ver-
richt.

b) ouvriers occupés à l'entretien:

catégorie III: au moins (à déterminer par l'entre-
prise, selon les capacités): mécanicien débutant,
graisseur;

- catégorie IV: mécanicien, mécanicien général;

catégorie IV: au moins (à déterminer par l'entre-
prise, selon les capacités): mécanicien bivalent,
mécanicien électricien, mécanicien diéséliste;

- 	 personnel de maîtrise: voir article 13.

c) motoristes bateliers: catégories IV (cf. avenant
dragage).

Chapitre 3- Appréciation du degré de
qualification

Article 12. Il appartient au seul employeur d'appré-
cier le degré de qualification professionnelle de cha-
que ouvrier qu'il occupe. C'est également l'employeur
qui fixe la rémunération correspondante d'après les
taux du barème conventionnel.

Chapitre 4- Personnel subalterne de
maîtrise

Article 13. Les contremaîtres

L'ouvrier qui justifie de sa capacité professionnelle et
exerce la fonction de contremaître a droit à un salaire
horaire dépassant d'au moins 20% le salaire de l'ou-
vrier de la catégorie IV.

Cette capacité professionnelle est appréciée par ré-
férence aux qualités pouvant être normalement at-
tendues de l'ouvrier dénommé "contremaître", et no-
tamment:

- connaissances techniques et pratiques nécessai-
res pour organiser, diriger et coordonner le travail
de plusieurs équipes d'ouvriers;

compte tenu des directives reçues de son supé-
rieur, être en mesure de résoudre personnelle-
ment les difficultés d'exécution qui en résultent;

assumer la responsabilité de la bonne exécution
des ouvrages réalisés par le personnel placé sous
son autorité.
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Artikel 14. De ploegbazen

Onder ploegbaas wordt verstaan de arbeider die ge-
holpen wordt door verschillende arbeiders en die toe-
zicht houdt op de uit te voeren werken waarbij hij
handenarbeid pleegt te verrichten.

De ploegbaas heeft recht op een uurloon dat ten
minste 10% hoger Iigt dan datgene wat overeenkomt
met zijn eigen beroepsbekwaamheid.

Wanneer het een ploegbaas betreft die aan het hoofd
staat van een ploeg bestaande uit arbeiders met ver-
schillende beroepsbekwaamheden dan mag het aan
deze ploegbaas verschuldigde bon niet lager liggen
dan het regelingsloon van de arbeider met de hoog-
ste beroepsbekwaamheid, verhoogd met 10%.

Hoofdstuk 5 - Geldigheidsduur

Artikel 15. Deze CAO treedt in werking op 1 juli 2014
en vervangt de hoofdstukken 3, 4 en 9 van de CAO
van 13 oktober 2011 betreffende de
arbeidsvoorwaarden (registratienummer: 106851/C0/
1240000).

Zij wordt gesloten voor een onbepaalde tijd met dien
verstande dat ze te allen tijde kan worden aangepast
aan bepalingen van andere in het Paritair Comité
voor het Bouwbedrijf gesloten CAO's.

Zij kan door één der partijen worden opgezegd met in
achtneming van een opzeggingstermijn van zes
maanden. De opzegging wordt betekend bij
aarigetekend schrijven, gericht aan de Voorzitter van
het Pàritair Comité voor het Bouwbedrijf.

Article 14. Les chefs d'équipe

Le chef d'équipe est celui qui est aidé de plusieurs
ouvriers et qui surveille un travail requérant sa parti-
cipation manuelle.

Le chef d'équipe a droit à un salaire horaire dépas-
sant d'au moins 10% celui correspondant à sa propre
qualification professionnelle.

Dans le cas du chef d'une équipe composée d'ou-
vriers de qualifications professionnelles différentes, le
salaire dû à ce chef d'équipe ne peut être inférieur au
salaire conventionnel de l'ouvrier de la qualification
professionnelle la plus élevée, majoré de 10%.

Chapitre 5 — Durée de validité

Article 15 . La présente CCT entre en vigueur le
l er juillet 2014 et remplace les chapitres 3, 4 et 9 de
la CCT du 13 octobre 2011 relative aux conditions de
travail (numéro d'enregistrement :
106851/C0/1240000).

Elle est conclue pour une durée indéterminée, étant
entendu qu'elle peut, en tout temps, être mise en
concordance avec les dispositions d'autres CCT
conclues au sein de la Commission Paritaire de la
Construction.

Elle peut être dénoncée par une des parties, moyen-
nant un préavis de six mois. La dénonciation est si-
gnifiée par lettre recommandée, adressée au Prési-
dent de la Commission Paritaire de la Construction.
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